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Q When using AUX mode, control audio playback via the
connected device.

Steuern Sie die Audio-Wiedergabe Gber das verbundene Gerdt, wenn Sie den
SoundCore im AUX-Modus verwenden.

AUXE— FEMERESE, BRRRMNOTEMERMELT (ST,

En mode AUX, utilisez les boutons de controle de lecture de 'appareil connecté
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In modalita AUX, controllare la riproduzione audio attraverso il dispositivo connesso. i
En modo AUX, controlar Iz reproduccisn desde el dispositivo conectada !
Ao usar o modo AUX, controle a reproducao de dudio por meio do dispositive :
conectado. :
ERERREIRET, INTURTEAERT LIMERET. i
B pexvme AUX ynpaeneque BOCNPOW3BEARHUEM BLINONHARTCA C i
NOMOWIBIO NMOAKMIOYERHOMD YCTPOCTBA. !
il fya g gl ity Sl My AUK gy il e
c. SD card mode
SD-Karten-Modus | SDA— FE—F | Mode carte SD
Modalita scheda SD | Modo tarjeta SD | Medo de cartdo SD
SDHET | PexuM SD-KapThl | SD 4y auny

d. FM radio mode
FM-Radio-Modus | FMZ ¥4 E— ' | Mode radio FM
Modalita radio FM | Modo radio FM | Modo de radio FM
FMUIEEAHLEEL | Pexum FM-panuo | FM sl gy

The provided Micro USB cable acts as an antenna, to ensure
the best reception insert cable before use.

Das mitgelieferte Micro-USB-Kabel dient als Antenne. Stecken Sie das Kabel vor
Werwendung ein, um besten Empfang sicherzustellen.

{IROMicro USBr —FILHT 7 HE0Y £550T. REEREILT S
T, COEAICREEL T (T,

Le cable Micro USB inclus agit comme une antenne, insérez-le avant utilisation
pour améliorer la réception radio.

Il cavo Micro USB in dotazione agisce in funzione di antenna, Si raccomanda pertanto
di collegarlo prima dell'uso ai fini di una migliore ricezione radio.

El cable Micro USB incluida sirve coma antena, concetarlo antes de usar para
asegurar buena recepcion.

O cabo micro USB fornecido funciona como uma antena. Para garantir uma
melhor recepcdo, conecte o cabo antes de usar.

Traccia successiva | Pista siguiente | Proxima faixa
T | Creyowpi TpeK | il i small ahidl
Previous track

Vorheriger Titel | #70H | Morceau précédent
Traccia precedente | Pista anterior | Faixa anterior

f e
_E—g | Mpeasinyumii Tpex | Ghad! 3 sall plaiall

* Support a class 4 or above micro SD card, up to 32GB.

Unterstiitzt eine Micro-SD-Karte der Klasse 4 oder besser, bis zu 32 GB.

FSA— K class 4F T E L EDmicre SDA— FICHRIGGBA32GE).

Prend en charge les cartes SD de classe 4 ou supérieure, jusqu'a 32 GB.

Supporta scheda micro SD di classe 4 o superiori, fino a 32 GB,

Soporta tarjetas micro SD de hasta 32GB clase 4 o superiores.

Suporte para cartdo SD classe 4 ou superior, até 32 GB.

FFFARE Emicro SDE, BEEH§32GB.

ToaAepKMBAIOTCA KapTb! miscro SD Knacca 4 unu Boilue ofvemom ao 32 M6,

Caldam 32 U s A 13 atnl 4 20 05 e SD s ey

* Supported audio formats: MP3.

Unterstiitzte Audio-Formate: MP3,

HEZ4—<w b1 MP3,

Formats audio supportés : MP3,

Formati audio supportati: MP3,

Formatos de sonido soportados: MP3.

Formatos de dudio compativeis: MP3.

FRERIER MP3,

MNopAeprusaembie hopmate!: MP3

MP3 el Rl il

Play / pause REEMico USBET R SREER, DRRESBESANNEENE
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Hiik / H{E | BocnponsseneHve / naysa il i ol oS5 38 LS8 5 5 333538 Micro USB 0 s
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Volume up / down Play / pause
Lautstarke hoch / runter | BT v 7/ 4o w1 Play / Pause | 184 / —B§f®1k | Lecture / Pause
Augmenter / Baisser le volume Play / Pausa | Reproducir / pausa | Reproduzir/Pausar
Alzare / abbassare il volume | Subir / bajar volumen #@i / W12 | Bocnpowasepenue / nayaa
Aumentar/Diminuir volume | F#REE / i8E e il [/ Jtd
YBenuueHme / yMeHbLUEHIE FPOMKOCTIA Scannin
i | Sl 5 s gy g
(@2s  Suchend | AF+ > | Scan
Next track ) Ricerca | Buscando | Busca
¢ Néchster Titel | ROk | Morceau suivant {873 | CKaHMPOBaHME | peeddl jla

Volume up / down
Lautstarke hoch / runter | SR7 v 7/ 40>
Augmenter / Baisser le volume
Alzare / abbassare il volume | Subir / bajar volumen
Aumentar/Diminuir volume | SEHIE / #{E
yBEﬂﬁHeHVI@/y‘MeHbLﬁeHMe TPOMKOCTH

Aeads [ S geall (5 s )

Next station

® Néachste Stelle | 2R | Station suivante
Stazione successiva | Préxima estacién
Préxima estagdo | F—HB&
Cnepyiowan CraHums | A0 aadl

Previous station

[¢] Vorherige Stelle | WiGDES | Station précédente
Stazione precedente | Estacidn anterior
Estacdo anterior | E—H8&
Mpeabiaywan craHums | Akl aadll

3. Charge your SoundCore
thren SoundCore aufladen | SoundCoreZ{EMFER
Chargez votre SoundCore | Ricarica il tuo SoundCore
Carga tu SoundCore | Como recarregar o SoundCore
#rSoundCoreE® | 3apagKa SoundCore | SoundCore gt

Flashing white Low power
Weifb blinkend Niedriger Energiestand
BE5 1 O EfEE
Voyant blanc clignotant Batterie faible
Bianco lampeggiante Batteria quasi scarica
Blanco intermitente Baterfa baja
Luz branca piscando Baixo consumo de energia
HEBLEDAE B
Muraer 6ensim Hu3Kuii ypoBeHs 3apsaga
el oll e Luaidie d
Steady white Charging
Durchgehend weifs Ladend
Bf71 bORAIT FemP
Voyant blanc fixe En charge
Bianco fisso In carica
Blanco fijo Cargando
Luz branca constante Carregando
BELEDER FEEH
ropuT GenbiM Brinonwxserca sapajka
ot gl o oailiad
Off Fully charged
Aus Voll geladen
*7 AR
Voyants éteints Charge compléte
Spento Carica completa
O Apagado Carga completa
Desligado Totalmente carregado
mx B
He roput AXKYMYNSTOP 3apFKEH
NONHOCTBHY
Gl Juassi

Use the included USB cable to charge your SoundCore and
make sure it is fully charged before first use.
Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Kabel um Ihren ScundCore zu laden. Stellen Sie
sicher, dass er voll geladen ist, bevor Sie den SoundCore das erste Mal verwenden.
MEITHABIC. SoundCoreEEMROUSEy — 7V THFRL TS TRHAE
Ty
Utilisez le cable USB inclus pour charger votre SoundCore et assurez-vous qu'elle
est complétement chargée avant la premiére utilisation.
Utilizzare il cavo USB in dotazione per caricare il SoundCore ed assicurarsi che sia
pienamente carico prima di utifizzarlo per la prima volta
Usar ¢l cable USB incluido para cargar SoundCore. Cargar totalmente antes de usar,
Use o cabo USB incluso para carregar o SoundCore e carregue totalmente antes
de usar pela primeira vez
WEMRHIUSBEEMTTIR R, W—/REMRRETHE,
[ina 3apsaxm SoundCore ucnons3ayite USB-kabenk, BxoAswmii 8
KOMNAEKT nocTaskk. MNepep NepBbIM KCMONbIOBaHMEM YBeaUTECh,
4TO 3TO NONHOCTIO 33PAKEHEL
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Specifications

Spezifikationen | BISMILHE | Spécifications | Specifiche | Especificaciones
Especificacdes | @& | TexHUNECKAR XapaKTEPUCTUKM

il pall

»10

TP ERCEETNRT EHB Y T,
modifiées sans notification préalable,

Le specifiche sono soggette a medifica senza preavviso.

Las especificaciones estdn sujetas a cambios sin previo aviso,

IUEHNEEY, BFRMEN,

YBEOMNEHNA

’Specificatinns are subject to change without notice.

Technische Daten kénnen ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.

Les caractéristiques mentionnées dans le présent manuel sont susceptibles d étre

As especificaces estdo sujeitas a alteragoes sem aviso prévio.

XapaKTepUCTUKK MOTYT BbiTh U3MeHeHs! 6e3 npeasapuTensHoro
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Input
Input | AJ] | Entrée | Entrata | Entrada | Entrada
A | BxogHan MOWHOCTD | Jss!

5v=1A

Audio output

Audio-Output | #—7 471 | Sortie Audio
Uscita Audio | Salida de Senido | Saida de dudio
EiAH | Ayauosbixog | Sisell gl

5W

Battery capacity

Akkukapazitdt | /Uy 7 —Eiik

Capacité de la batterie | Capacita della batteria
Capacidad de bateria | Capacidade da bateria
BSHE | EMKOCTE akkyMynaTopa | &ubad des

1800 mAh

Charging time

Ladezeit | FEMESH | Temps de charge
Tempo di carica | Tiempo de carga
Tempo de recarga | FEeREdE]

Bpems 3apafkmn | ol 2,

2-3 hours

Play time (varies by volume level and content)

Spielzeit (abhdngig von Lautstérke und Inhalt der Wiedergabe)
BETREREERPRSICLVEED)

Autonomie (varie selon le volume et le contenu)
Tempo di riproduzione (varia a seconda del volume e
del contenuto della riproduzione)

Tiempao de reproduccidn (variable segin volumen

y contenido)

Tempo de reproducdo (varia de acorde com o
volume e o contetdo)

HhesE (EFRANEHAETR)

Bpems BoCnpon3sefeHma (B 3aBUCMMOCTH OT YPOBHSA
TPOMKOCTW M BOCNPOM3BOAMMOTO MaTepuana)

(s ginally gl Jasin (5 ploss icsnnas i) Joal iy

15 hours

Size
Gréke | 7 X | Dimensions | Dimensioni
Medidas | Temanho | R | Pasmep | sadl

67 % 67 x 67 mm
26%x26 x26in

Weight

Gewicht | H& | Poids | Peso | Peso | Peso
Ml | Bec | o

215g/ 760z

Bluetooth version

Bluetooth-Version | Bluetooth#Rig

Version Bluetooth | Versione Bluetooth
Versidn de Bluetooth | Versdo do Bluetooth
SRR | Bepcun Bluetooth | Bluetooth sl

V4.0

Range

Reichweite | EhfF#3E | Portée | Raggio
Rango | Alcance | 558 | [lnana3oH paboTsl
Gl

20m/ 66 ft
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FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation

is subject to the following two conditions: (1) This device may

not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with

the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures: (1) Reorient or relocate the receiving antenna.
(2) Increase the separation between the equipment and receiver.
(3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected. (4) Consult the dealer or an
experienced radio / TV technician for help.

RF Warning Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirements. The device can be used in portable exposure
conditions without restriction

Este equipamento nao tem direito a protecdo contra interferéncia
prejudicial e ndo pode causar interferéncia em sistemas
devidamente autorizados.

00478-18-10554

Trademark

€) Bluetooth

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks
owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by
Anker Technology Co,, Limited is under license.

( This praduct complies with the radia interference
requirements of the European Community.

Declaration of Conformity

Hereby, Anker Technology Co., Limited declares that the radio
equipment type A3101 s in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address:

www.anker.com

BT Maximum output power: 1.5dBm

BT Frequency band: 2.4G band (2.4000GHz-2.4835GHz)

IC NOTICE TO CANADIAN USERS

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS
standard(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference, and (2) This device
must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device. This device complies

with RS5-247 of Industry Canada. Operation is subject to the
condition that this device does not cause harmful interference. This
Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003 (Cet
appareil numérigue de la Classe B conforme a la norme NMB-003
du Canada)

»i2

Le présent appareil est onforme aux CNR d'Industrie Canada
applicables aux appareﬁfs radio exemptis de licence. L'exploitation
est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit
pas produire de hrnuiltag‘g‘ et (2) I'utilisateur de I'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage
est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Customer Service

Kundenservice | 1A% I—4##H— b | Service Client
Servizio ai Clienti | Atencidn al Cliente | Servico de Atendimento ao Cliente
FHHEHE | OBCNPHUBAHME KIMEHTOB | ¢Sl dasi

18-month limited warranty

18 Monate beschrankte Herstellergarantie
184 BAREE

Garantie limitée de 18 mois

Garanzia limitata 18 mesi

Garantia limitada de 18 meses

18 meses de garanfia limitada

184 ERIB

OrpaHW4eHHanA rapaHTua Ha 18 Mecayes

Lifetime technical support
@ Lebenslanger technischer Support
Fabt -k
Support technigue & vie
Supporto tecnico a vita
Asistencia técnica de por vida
Supoarte técnico ao longo da vida Gtil do produto
SRR
TexHWYecKas NofEpHKa Ha BECH CPOK IKCN/YaTaumni

Sl an il el

32y § el 18 Ulat

For FAQs and more information, please visit:

www.ankeroficial.com.br
www.anker.com

anker.com/support

@AnkerOfficial
o @Anker_JP @ ke

@Anker
o @Anker Japan
@Anker Deutschland

support@anker.com
suporte@ankeroficial.com.br

1-800-988-7973 | Mon-Fri 9:00-17:00 PST (US)
03-4455-7823 | Mon-Fri 9:00-17:00 (HZx)
069-6579-7960 | Mon-Fri 6:00-11:00 (DE)
01604-936200 | Mon-Fri 6:00-11:00 (UK)
400-0550-036 | Mon-Fri 9:00-17:30 (R [E)
4003-0957 (Capitais e regides metropolitanas)

ou 0800 888 0957 (Demais localidades)

Seg-Sex 8:00-18:00 (BR) .
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Safety instructions

Sicherheitshinweise | B&IC TR iz | Consignes de sécurité
Istruzioni di sicurezza | Instrucciones de seguridad | Instrugoes de seguranga
HEIER | MHCTPYHUMM N0 TexHMKe BE30NaCHOCTY | Aadkdl il )

(D) Avoid dropping.
Lassen Sie das Gerat nicht fallen.
BEGFERESAGELTLEY,
Ne pas faire tomber.
Non far cadere.
Evitar caidas.
Evite derrubar.
BRERTR dho
WaBeraiiTe nagexvii
Akl iad
@ Do not disassemble.
Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander.
RERTTOTHRLEVTLREEL,
Ne pas désassembler.
Non smontare.
No desarmar.
Nao desmonte.
b pliniilN
He pasbupaiite
il a5 Y
@ Do not submerge in water.
Nicht in Wasser eintauchen
KITESENT{IEEL.
Ne pas immerger dans 'eau.
Non immergere in acqua
No sumergir en agua.
Nao mergulhe na dgua.
WMBNKP.
He norpysaiite 8 sogy.
by e s Y
(@) Avoid extreme temperatures,
Vermeiden Sie extreme Temperaturen.
HE BT TIREALELT T,
Eviter les températures extrémes.
Tenere lontano da temperature estreme.
Mantener alejado de temperaturas extremas
Evite temperaturas extremas.
Bgeirid It AR REA.
NaBeraiiTe BO3REHCTBUA SHCTPEMaNLHLIX TEMNEpaTyp.
Foadl pal) 35 pall ind
(5) Do not use the device outdoors during thunderstorms.
Das Gerét darf nicht im Freien wahrend eines Gewitters genutat
werden.
BEORLVEHIOERERATREW,
Ne pas utiliser cet appareil en extérieur lors d'orages.
Mon utilizzare il dispositivo in ambienti esterni durante temporali
No usar el dispositivo a la intemperie durante tormentas eléctricas.
Nao use o dispositivo em reas externas durante tempestades.
BERSTEEPIMER.
He ncnonsayiiTe YETPORCTBO Ha YNULE BO BPEMSA rpo3bl
e Reale ol AN 6 el aans Y
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Verwenden Sie originale oder zertifizierte Kabel. 1 | Mikrofon 6 | Micro-USB-Ladeport
WF i s ey — I ECERCIEEL, 2 [Mod 7 |sD-Kartenschlitz
N'utiliser que des c3bles originaux ou certifiés 3 | Akkuanzeige 8 |Lautstarkeregler
Utilizzare cavi originali e/o certificati 4 [Ein-/Ausschalter 9 | Multifunktions-Knopf
Usar cables originales y/o certificados. 5 [3.5mm Aux-Input 10 | Statusindikator
Use cabos originais ou certificados. a =
R T . -y
L S 6 | Micro USBFEBHR— b
Mcnonb3yidTe MCxeaHbie Unu CEpTVICbMLlMpO-BaHHbIE kabenu. YT Frao = 1s05=F205E
S iy gula 3 [neFu—ZE B | EREERE >
(7) Do not use any corrosive cleaner/oil to clean. ) 4 |mRfa o [SWERE Y
Verwenden Sie keine dtzenden Reinigungsmittel oder Ol zum Reinigen 5 [3.5mm AUXAF 10 |RiEERT
RAMERIEBRL VSR LELT(EE L,
Ne pas utiliser d’huile ou de produit de nettoyage corrosif. Francais
Non utilizzare liquidi corrosivi per la pulizia. 1 |Microphone 6 |Port de charge Micro USB
No limpiar con sustancias/aceites corrosivos. 2 _|Bouton mode 7 |Port carte SD
Nio limpe com limpadores/Sleos corrosivos. 3 |Indicateur de batterie 8 |Boutons de volume
S R A A S e . | 4 |Interrupteur 9 |Bouton Multi-fonction
He ncnonbayiite Ans 04MCTKM MACNO/IUCTALME CPEACTEA, 5 |Entrée Aux 3.5 mm 10 |Indicateur de statut
BbIZbIBAIOLME KOPPO3KIO. italiano
AR O it ] 52 1 |Microfono 6 | Porta di ricarica micro USB
2 |Pulsante modalita 7 |Porta 5D card
What's Included 3 |Indicatore di batteria 8 |Pulsanti volume
Packungsinhalt | /w4 —/MZ | Contenu du pack 4 |Interruttore 9 | Pulsante multi-funzione
Contenuto della confezione | Contenido | O que estd incluido | G565 5 |Entrata Aux 3,5 mm 10 | Indicatore distato
KoMnnexT nocTaBky | aatal » 3 U =
Espaiiol
1 |Micréfono 6 |Puerto de carga micro USB
2 |Botdn de modo 7 |Ranura tarjeta SD
3 |Indicador de bateria 8 |Botones de volumen
4 | Interruptor 9 | Botdn multifuncién
5 |Entrada Aux35mm 10 | Indicador de estado
Portugués
1_|Microfone 6 | Porta de carregamento micro USB
2 [Botio Mada 7 |Slot para cartdo SD
3 |Indicador da bateria 8 |Botdes de volume
At a Glance 4 |Botdo Liga/Desliga 9 |Botdo Multifuncdes
Auf einen Blick | M | Apercu | Sintesi | Sintesis| Visdo répida 5 |Entrada aux. de 3,5 mm 10 | Indicador de status
TR | KpaTui 0030p | fag s sk _ (hohsr
1 |ZER 6 |usBFERED
2 |#istmae 7 |SD-EREM
G 3 |®BEERT 8 |ERigTE
4 |BEFAX 9 | ZIhakrEEt
@& +E 5 [EsA 10 MR
1 |MukpodoH 6 |BxoaHoit pasbem micro-USB
/\/0 | @ @ @} T ) 2 |Krorka "Pemum” 7 | CnoT SD-KapTht
@ ./ l L l l i L 3 | MHAMKATOD aKKyMyNATOPa 8 | KHONKK perynnpoBKM POMKOCTH
@ @ @ ® @ @ @ 4 | MepexnioyaTtens NuTaxsua 9 | MHOrOGYHKUMOHANbHAS KHOMKA
5 |BxogHoW pazsem AUX 3,5 MM 10 |MHauKaTOp COCTORHMA
1 | Microphone 6 | Micro USB charging port sfng 50 USB IS 6 afsfal 1
2 |Mode butten 7 |5D card slot SD LA 7 e | 2
3 |Battery indicator 8 |Volume buttons Cpall s fa b 3] 8 e el I
4 |Power switch 9 | Multi-function button il M asta 3| 9 Wl liia| 4
5 |3.5mm Aux input 10 | Status indicator Wall j24e 10 3,5 pdabs Aux S Jaal| 5

w

Using Your SoundCore

So verwenden Sie lhren SoundCore | SoundCoreDEEFE 733
Utilisation de votre SoundCore | Utiizzare il tuo SoundCore

Usar Tu SoundCore | Como usar o SoundCore | fEFE#ERISoundCore
WMcnons3oeanve SoundCore | SoundCore alaaiul

1. Turn on / off
Ein-/Ausschalten | B2 /77 | Allumer/Eteindre
Accendere / Spegnere | Encender/apagar | Ligar/Desligar
FH/FAL | Brniovenue / BeIKNIOHEHWE | Jiuls &l [ Jaadi

2. Select mode

Modus auswihlen | £— F#&#IR | Sélection du mode
Selezione modalita | Seleccionar modo | Modo de selecdo
AR | BoiGpaTs pesnM | gl pas

’ Bluetooth
a

Pairing mode

Pairing-Modus

ARPYTE—F

Maode jumelage

Modalita accoppiamento

Modo emparejamiento

Maodo de emparelhamento

AEsgiist

Pexum conpsixeHus
G gy

Rapidly flashing blue

Schnell blau blinkend

HES 1 FORLEE
+14 Voyant bleu clignotant rapidement
.‘.‘. Blu lampeggiarte (rapido)
“Hiv" Azul intermitente répido

4.uz azul piscando rapidamente

P EDREEALR

Muraer CUHUM UBETOM

s S 31 gl Giaga sl

N

= Steady blue Connected to a device
SD Durchgehend blau Mit Gerit verbunden
AUX HES A bDRT BRES L
d b Voyant bleu fixe Connectée a un appareil
Blu fisso Collegato ad un dispositiva
4/ Azul fijo Conectado a un dispositive

Luz azul constante Conectado a um dispositivo
EELEDHR isdsitbiaay)]

rOpVIT CUHWM UBETOM
301 ol Al 5elun)

NOAKNKHEHS! K YCTPOIACTBY
g esia

Play / pause

Play / Pause | B4 / —B¥MFLE | Lecture / Pause

Play / Pausa | Reproducir / pausa | Reproduzir/Pausar
iR/ WE | Bocnpow3ssepenue / naysa

Sl R [ ikt

Q Plugging in an audio cable or inserting an SD card will
automatically switch to Aux or SD card mode.

7

‘Wenn Sie ein Audio-Kabel einstecken oder eine SD-Karte einfiihren wird
autornatisch in den AUX- beziehungsweise SD-Karten-Modus gewechselt
A=Fa A =T ERLRAALRELUDA— FEEA LB, BBNICH
ETAHE-FiQUEbY £,

1
I

1

'

'

'

'

! Answer / end call
'

'

'

'

' i "

' Brancher un c3ble audic ou insérer une carte SD fera automatiquement basculer
'

'

'

'

]

'

'

1

'

'

'

'

1

'

'

Anruf annehmen / beenden | BEEICHS /#T
Décrocher / Raccracher
Rispondere / terminare la chiamata

7V

Responder / terminar llamada
l'enceinte vers le mode concerné.
Il collegamento di un cavo audio o l'inserzione di una scheda SD attiveranno OTBETUTb/ 33BEPLUNTL BLIZ0B | AallSall elyal f LSl e 3
automaticamente la modalita Aux o scheda SD. Activate Siri / other voice control software
Cuando se conecta un cable aux o tarjeta SD el modo se ajustard automaticamente Siri / andere Sprachkontrolle aktivieren
seginla fuente de sonido

SiriPEEEE Y 7 DEEE)
Activer Siri / autres commandes vocales
Attivare Siri / altri controlli vocali
Activar Siri / otros mandos de voz
Ativar Siri/outro software de controle de voz
FIFFSinsL HAA T
ArruBaLwa Siri / apyroro M0 ronocosoro ynpaenexus
Dogeall (4 Sl A il g f i dais

Aa conectar um cabo de dudio ou inserir um cartdo S, o modo Aux. ou de cartao
SD é automaticamente ativado.
LB NS EHASDER, SoundCores BEMIREIAUXTLH DR,

g

I
! Npy nogkntoNeHn ayanokabens unu SD-KapTel 8BTOMATNHECKH

! BKIOYAETCA PEXUM AUX WM PEXUM SD-KapTsl

' A0 S0 Ay gy Y ) A s Y il ] 5D 4B S g LS i 2
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1
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1
1
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|
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|
: Atender/Encerrar chamada | $EIf7 / 8
!
|
|
!
!
|
|
I
|
I
|
|
Ll
'
h
|
1
1

Volume up / down
Lautstdrke hoch / runter | HEl7w 7/ 42>
Augmenter / Baisser le volume
Alzare / abbassare il volume | Subir / bajar volumen
Aumentar/Diminuir volume | FRHIE / 01T
YBE/IMYEHME / YMEHBLUEHHE FPOMKOCTH

Anaid [ & pall (5 ghes ad

a. Bluetooth mode
Bluetooth-Modus | Bluetooth®T— F
Mode Bluetooth | Modalita Bluetooth
Moda Bluetooth | Medo Bluetooth | BEZFfEE
Pexum Bluetooth | Bluetooth gay

r4 *5

Next track

¢] Néchstér Titel | redEE | Morceau suivant
Traccia successiva | Pista siguiente | Proxima faixa
F—g | CRemyiowmia TPex | Al (58 sall ahidl

Previous track

e Vorheriger Titel | #itD#h | Morceau précédent
Traccia precedente | Pista anterior | Faixa anterior
_E—i | Npensigyyi TPeK | Giwdl (5 pall paidll

When turned on, SoundCore will automatically connect to the,
last connected device if available. If not, SoundCore will enter |
pairing mode. !
Sobald der SoundCore eingeschaltet ist, verbindet er sich automatisch mit dem :
zuletzt verb undenen Gerdt. Ist das zuletzt verbundene Gerat nicht verfigbar, !
schaltet er sich in den Pairing-Modus. !
SoundCoreld MFAA VI Lizd ¥, AEMICRMIGERLIGIREERLES. |
FOTHEIMES, SoundCulmlil\'T U FE—FIEVET. ]
Une fois allumée, la SoundCore se connectera automatiquement au dernier )
apparell associé si celui-ci est disponible. Sinan, elle entrera en mode jumelage. :
Al momento dell'accensione, il SoundCore si connetterd automaticamente ]
all'ultimo dispositivo collegato, se disponibile. Altrimenti, entrera in modalita {
accoppiamento. !
Al encenderse, SoundCore se conecta autométicamente al ditimo dispesitivo, en :
caso de estar disponible. Si no, entra auternaticamente en medo emparejamiento. “
Quando ligado, o SoundCare conecta autoraticamente com o ltimo dispositivo |
conectado, se disponivel. Caso contrario, ele entra no modo de emparelhamento. :
FHIESoundCore BENER E—RFREIRE, MRTRFRLY, WEBAR |
st !
Tpu BKAIOYEHWM SoundCore ABTOMATHHECKA NOAKNKIHSIOTCS K !
nocnegHeMy NOAKNIOYEHHOMY YCTPOUCTaY, CAM OHO 0CTYNHD. B 1
NpoTMBHOM ciy4ae SoundBuds NEPEXoaAT B PEXNM CONPAKEHNA ]
i e gl i) o A S Sl 8 e AL Lo SoundCore Jii e
5 geas d SoundCore

'

To pair a different device, first disable Bluetooth on the
connected device or press the Mode button for 3 seconds to
re-enter pairing mode. Then repeat the pairing steps.

U ein anderes Gerat zu verbinden, deaktivieren Sie zuerst Bluetooth am bereits

verbundenen Gerét oder driicken Sie die Modustaste fiir 3 Sekunden um wieder in

den Pairingmodus einzutreten. Wiederholen Sie dann die Pairinganweisungen.

FORDRBR - ERILVEE, BB LTUORBLOREERRE. Skt —

FAR IR LBEATY T FieVET,

Pour connecter un appareil difiérent, éteignez d'abord le Bluetooth de I'appareil

connecté ou appuyez 3 secondes sur le bouton Mode. Répétez ensuite les étapes

de jumelage.

Per collegare un dispositivo differente, disabilitare il Bluetooth nel dispositivo

connesso oppure tenere premuto il pulsante medalita per 3 secondi per rientrare

in modalita accoppiamento.

Para cambiar dispositivo emparejado, mantener presionado el botén Modo por

3 segundos o desactivar Bluetooth en el dispositivo conectado. Luego, volver a

emparejar.

Para emparelhar um dispositivo diferente, primeiro desative o Bluetooth no

dispositivo conectado ou pressione o botdo Modo por trés segundos para reativar

o modo de emparelhamento. Em seguida, repita as etapas de emparelhamento.

IEEREREN, WARAYUNATERRNETEREREModeR=1ETR

AR, ABESRRCH.

4706k1 BLINONHUTE CONPFKEHIE C APYIYM YCTPOACTEOM, CHaYana

oTkauwTe Bluetooth Ha NOAKMIOYEHHOM YCTPOIRCTBE UK HaXMUTE

W YIEPRUBAITE KHOMKY PEXAM B TEHEHWUN 3 CEyHN [iNA NOBTOPHON

aKTWBaLIAM PEXIMA CONPANEHNA. 3TEM BLINONHKTE YKa3aHHBIE Bbllle

REACTBIA ANA CONPAMEHHS CYCTPOIACTEOM

it Fad g 5jle i Jf Joatid faadle Bluctooth s ¥ fille a1 faaye) 80
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